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Podstawowe parametry techniczne STERYLIS DUCT AIR 

Basic technical parameters of STERYLIS DUCT AIR 

Grundlegende technische Parameter von STERYLIS DUCT AIR 

Základní technické parametry STERYLIS DUCT AIR 

Основные технические параметры STERYLIS DUCT AIR 

 

Napięcie zasilania / Power Supply / Speisespannung / Napájecí napětí / Напряжение питания: 230 V / 50 Hz 

Stopień szczelności / Degree of tightness / Dichtigkeitsgrad / Stupeň těsnosti / Степень защиты: IP20 

Stopień ochrony / Protection level / Schutzklasse / Třída ochrany / Класс антивандальной защиты: IK07 
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EAN INDEX P[W] L x W x H [mm] [kg] 

STERYLIS DUCT AIR 5902194047876 1684000000-0000-FF04 19 188 x 236 x 174 1,4 
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INSTRUKCJA / INSTRUCTION / ANWEISUNG / NÁVOD / ИНСТРУКЦИЯ 

DUCT AIR 

Montaż urządzenia STERYLIS DUCT AIR  

Installation of the STERYLIS DUCT AIR  

Installation der STERYLIS DUCT AIR 

Instalace STERYLIS DUCT AIR  

Установка STERYLIS DUCT AIR 

Szablon ( instrukcja str.7)  

Template (instruction page 7) 

Vorlage (Anleitung Seite 7) 

Šablona (instrukce stránka 7) 

Шаблон (инструкция страница 7) 

Ø 2,9 mm 

Ø 40 - 45 mm 
blachowkręty 3,9 x 9,5 mm 

sheet metal screws 3,9 x 9,5 mm 

Blechschrauben 3,9 x 9,5 mm 

šrouby do plechu 3,9 x 9,5 mm 

винты для листового металла 3,9 x 9,5 mm 

PZ2 

Włącznik oraz sygnalizator działania lamp UV-C w STERYLIS DUCT AIR  

Switch and indicator of UV-C lamps operation in STERYLIS DUCT AIR 

Schalter und Anzeige des UV-C-Lampenbetriebs in STERYLIS DUCT AIR 

Přepínač a indikátor provozu UV-C lamp v STERYLIS DUCT AIR 

Выключатель и индикатор работы УФ-ламп в STERYLIS DUCT AIR 
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UWAGA !!! Promieniowanie UV-C.  

CAUTION !!! UV-C radiation 

VORSICHT !!! UV-C-Strahlung.  

POZOR !!! UV-C záření.  

ВНИМАНИЕ!!! УФ-С излучение. 
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Wymiana źródeł UV-C w urządzeniu STERYLIS DUCT AIR  

Replacement of UV-C sources in the STERYLIS DUCT AIR device 

Austausch von UV-C-Quellen in STERYLIS DUCT AIR 

Výměna zdrojů UV-C v zařízení STERYLIS DUCT AIR 

Замена источников УФ-С в приборе STERYLIS DUCT AIR 

PZ2 

2 x 9W / G23 

PZ2 
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Bezpieczeństwo użytkownika  

Pod żadnym pozorem nie wolno włączać urządzenia po demontażu z kanału wentylacyjnego.  

Montaż urządzenia powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia.  

Przed przystąpieniem do jakiejkolwiek pracy przy urządzeniu należy najpierw wyłączyć napięcie zasilające. 

Warunki użytkowania: temperatura otoczenia: + 5°C - + 35°C, wilgotność względna: 20-60%. 

Konserwacja  

Aby zapewnić prawidłowe działanie, należy okresowo przeprowadzać konserwację urządzenia. Do 

oczyszczenia obudowy stosować ogólnodostępne środki czyszczące. Nie stosować rozpuszczalników oraz 

środków żrących. W określonych interwałach czasowych wymieniać elementy eksploatacyjne. 

Gwarancja i Serwis 

Okres gwarancji wynosi 1 rok, liczony od daty zakupu ( na podstawie dowodu zakupu). Gwarancja nie 

obejmuje elementów eksploatacyjnych.  

Kontakt z działem serwisu  

Telefon: +48 801 080 257 

Adres mailowy: serwis@emiloo.pl 

Informacje zawarte w tym dokumencie mogą być zmienione przez „MILOO-ELECTRONICS” bez 

powiadamiania użytkownika. Zdjęcia oraz rysunki mają charakter poglądowy i mogą się różnić od 

zakupionego urządzenia. 

EN 

User safety 

Under no circumstances should the device be turned on after it has been removed from the ventilation 

duct. 

Installation of the device should be performed by a person with appropriate permissions. 

Before starting any work on the device, switch off the power supply first. 

Conditions of use: ambient temperature: + 5 ° C - + 35 ° C, relative humidity: 20-60%. 

Maintenance 

Periodic maintenance is required to ensure correct operation. To clean the housing, use generally available 

cleaners. Do not use solvents and caustic agents. Replace consumables at specified intervals. 

Warranty and Service 

The warranty period is 1 year from the date of purchase (based on the proof of purchase). The warranty 

does not cover consumables. 

Contact with the service department 

Telefon: +48 801 080 257 

Adres mailowy: serwis@emiloo.pl 

Information contained in this document may be changed by "MILOO-ELECTRONICS" without notifying 

the user. Photos and drawings are for illustration only and may differ from the purchased device. 

DE 

Benutzersicherheit 

Das Gerät darf auf keinen Fall wieder eingeschaltet werden, nachdem es aus dem Lüftungskanal entfernt 

wurde. 

Die Installation des Geräts sollte von einer Person mit entsprechenden Berechtigungen durchgeführt 

werden. 

Bevor Sie mit Arbeiten am Gerät beginnen, schalten Sie zuerst die Stromversorgung aus. 

Einsatzbedingungen: Umgebungstemperatur: + 5 ° C - + 35 ° C, relative Luftfeuchtigkeit: 20-60%. 

Instandhaltung  

Regelmäßige Wartung ist erforderlich, um einen ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten. Verwenden 

Sie zur Reinigung des Gehäuses handelsübliche Reinigungsmittel. Keine Lösungsmittel und Ätzmittel 

verwenden. Verbrauchsmaterialien in festgelegten Intervallen ersetzen. 

Garantie und Service 

Die Garantiezeit beträgt 1 Jahr ab Kaufdatum (basierend auf dem Kaufbeleg). Die Garantie erstreckt sich 

nicht auf Verbrauchsmaterialien. 

Contact with the service department 

Telefon: +48 801 080 257 

Adres mailowy: serwis@emiloo.pl 

Information contained in this document may be changed by "MILOO-ELECTRONICS" without notifying 

the user. Photos and drawings are for illustration only and may differ from the purchased device. 

CZ 

Bezpečnost uživatele  

Pod żadnym pozorem never wolno włączać urządzenia po demontażu z kanału wentylacyjnego. 

Montaż urządzenia powinna wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. 

Przed przystąpieniem do jakiejkolwiek pracy przy urządzeniu należy najpierw wyłączyć napięcie zasilające. 

Warunki użytkowania: temperatura otoczenia: + 5 ° C - + 35 ° C, wilgotność wzulędna: 20-60%. 

Údržba 

K zajištění správného provozu je nutná pravidelná údržba. K čištění pouzdra použijte běžně dostupné 

čisticí prostředky. Nepoužívejte rozpouštědla a žíraviny. Vyměňujte spotřební materiál v určených 

intervalech. 

Záruka a servis 

Záruční doba je 1 rok od data nákupu (na základě dokladu o koupi). Záruka se nevztahuje na spotřební 

materiál. 

Kontaktujte servisní oddělení  

Telefon: +48 801 080 257 

Adres mailowy: serwis@emiloo.pl 

Informace obsažené v tomto dokumentu mohou být změněny "MILOO-ELECTRONICS" bez upozornění 

uživatele. Fotografie a kresby slouží pouze pro ilustraci a mohou se lišit od zakoupeného zařízení. 

RUS 

Безопасность пользователя  

Ни в коем случае нельзя включать устройство после того, как оно было извлечено из 

вентиляционного канала. 

Установка устройства должна производиться лицом, имеющим соответствующие разрешения. 

Перед тем, как начать какие-либо работы с устройством, сначала отключите питание. 

Условия использования: температура окружающей среды: + 5 ° C - + 35 ° C, относительная 

влажность: 20-60%. 

Обслуживание: 

Для обеспечения правильной работы требуется периодическое обслуживание. Для очистки 

корпуса используйте общедоступные чистящие средства. Не используйте растворители и едкие 

вещества. Заменяйте расходные материалы через указанные интервалы. 

Гарантия и сервис 

Гарантийный срок составляет 1 год со дня покупки (на основании документа, подтверждающего 

покупку). Гарантия не распространяется на расходные материалы. 

Связаться с сервисной службой:  

Telefon: +48 801 080 257 

Adres mailowy: serwis@emiloo.pl 

Информация, содержащаяся в этом документе, может быть изменена "MILOO-ELECTRONICS" без 

уведомления пользователя. Фотографии и рисунки предназначены только для иллюстрации и 

могут отличаться от купленного устройства. 
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